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y  Hc was knocked ------- by the bus. (Thy s e e . | { |
\‘\\\fixi) T;e meeting was put ---=---- by the Chairman. (viii) He rounded -------- his speech with a quotc from (17
jse ONLY FIVE of the fdlowingin sentences which illustrate their meanings. | (10)
i)  To break the ice (i) Nip in the bud (ili) See eye to eye with ( w) Fo‘r good |
iv) Tamper with (vi) The small hours (vii) Keep up appearances (viii) Prima facie
Translate the following into English by keeping in view figurative/idiomatic expressions. (10)
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Translatronp.

1o eclu cqiPan Sq¢tem ol evey L el
nal{ "on alfanns - o) Th TS nc:&uva —
whvch bold arncd _achieve na‘!"Dﬂg,Q___-
and Coll @ CLIVE Duzv nose , fnd Adhe —
N ation actlvely uuov ke {or Ana -
degired acal « ’ hereL"orl ) Iﬁ'\ ne —
edlu CC\'tfor\w Cystem | of G najron!
s Sach o b ‘U’C\\hi’mf,% Susfem a i
which helps 1o dlevg \Obe mOnLCLQ i
quqbf@r’tfeé and persen a0ty and|
char adter bus0din s of Ahe \)peobkgp
o"\'\\] Q. nNnadtfon - ’ ‘ B

T e e = i



https://v3.camscanner.com/user/download

